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A C O R D * )
privind adoptarea de condiþii uniforme pentru inspecþiile tehnice periodice ale vehiculelor rutiere 

ºi recunoaºterea reciprocã a acestor inspecþii

P R E A M B U L

Pãrþile contractante,
recunoscând intensificarea traficului rutier ºi, ca urmare, creºterea pericolului ºi a pagubelor, care impun tuturor

pãrþilor contractante probleme de siguranþã ºi protecþie a mediului de aceeaºi naturã ºi importanþã;
dorind sã obþinã o mai mare uniformitate în regulile care guverneazã circulaþia rutierã în Europa ºi sã asigure un

nivel sporit de siguranþã ºi protecþie a mediului;
dorind sã defineascã în acest scop condiþii uniforme privind inspecþiile tehnice periodice ale vehiculelor rutiere,

care vor fi suficient a fi îndeplinite de cãtre aceste vehicule în scopul de a fi certificate în þãrile lor;
întrucât timpul necesar pentru a efectua aceste inspecþii tehnice periodice ale anumitor vehicule rutiere ºi cheltu-

ielile implicate sunt factori care pot afecta condiþiile concurenþei dintre operatorii de transport rutier pe teritoriile pãrþilor
contractante, deoarece actualele sisteme de testare diferã de la un teritoriu la altul;

întrucât este necesar sã se armonizeze cât mai mult posibil frecvenþa testelor ºi lista componentelor care trebuie
în mod obligatoriu verificate;

întrucât stabilirea datei de aplicare a mãsurilor la care se referã acest acord trebuie sã permitã un timp pentru
pregãtirea sau completarea mãsurilor administrative ºi tehnice cerute pentru efectuarea testelor stabilite sau extinderea
scopului,

au convenit urmãtoarele:

*) Traducere.

ARTICOLUL 1
Pãrþile contractante vor stabili reguli pentru inspecþiile

tehnice periodice ale vehiculelor rutiere înmatriculate sau
luate în evidenþã pe teritoriile lor ºi vor recunoaºte reciproc
inspecþiile efectuate în conformitate cu aceste reguli.
Regulile vor fi stabilite de câte un comitet administrativ for-
mat din reprezentanþii pãrþilor contractante în conformitate
cu regulile de procedurã stabilite în anexa nr. 1 ºi pe baza
urmãtoarelor paragrafe ºi articole.

În sensul prezentului acord:
Ñ termenul 

 

vehicule rutiere va include orice vehicule cu
motor ºi remorcile acestora;

Ñ termenul inspecþie tehnicã va include inspecþia oricã-
ror echipamente ºi piese care sunt folosite pe vehiculele
rutiere ºi ale cãror caracteristici contribuie la siguranþa cir-
culaþiei, protecþia mediului ºi la economia de energie;

Ñ termenul reguli pentru inspecþiile tehnice periodice ale
vehiculelor rutiere va include prevederi referitoare la dovada
aplicãrii procedurii uniforme administrative periodice prin
care autoritãþile competente ale unei pãrþi contractante
declarã, dupã ce verificãrile cerute au fost efectuate, cã
vehiculul rutier este conform cerinþelor regulilor date.
Certificatul de inspecþie tehnicã, al cãrui model este redat
în anexa nr. 2 la acest acord, va servi ca dovadã.

ARTICOLUL 2
1. O regulã, dupã ce a fost stabilitã în conformitate cu

procedura indicatã în anexa nr. 1, va fi comunicatã de
Comitetul administrativ secretarului general al Organizaþiei
Naþiunilor Unite, denumit în continuare secretarul general.
Cât mai curând posibil dupã aceea, secretarul general va
transmite notificarea acestei reguli pãrþilor contractante.

Regula va fi consideratã ca adoptatã, cu excepþia cazu-
lui când, într-o perioadã de 6 luni de la notificarea acesteia
de cãtre secretarul general, mai mult de o treime din pãr-

þile contractante, de la momentul notificãrii, au informat
secretarul general despre dezacordul lor privind aceastã
regulã.

Regula va cuprinde urmãtoarele:
a) categoriile de vehicule rutiere la care se referã ºi

frecvenþa inspecþiilor acestora;
b) echipamentele ºi/sau piesele care se inspecteazã;
c) metodele de testare, prin care orice cerinþã trebuie

demonstratã;
d) condiþiile pentru acordarea certificatului de inspecþie

ºi pentru recunoaºterea reciprocã a acestora;
e) data (datele) la care regula intrã în vigoare.
Dacã este necesar, regula poate include referiri la cen-

trele de testare acreditate de cãtre autoritãþile competente,
unde pot fi efectuate inspecþiile vehiculelor rutiere.

2. Când o regulã a fost adoptatã, secretarul general va
notifica, cât de curând posibil, tuturor pãrþilor contractante,
specificând care pãrþi contractante au avut obiecþii ºi, în
funcþie de aceasta, care regulã nu va intra în vigoare.

3. Regula adoptatã va intra în vigoare la data (datele)
specificatã (specificate) în aceasta, ca regulã anexatã la
acest acord, pentru toate pãrþile contractante care nu ºi-au
notificat dezacordul.

4. La depunerea instrumentelor de aderare, orice nouã
parte contractantã poate sã declare cã nu se obligã sã
respecte anumite reguli anexate la acest acord sau cã nu
se obligã sã respecte nici una dintre ele. Dacã, în acel
moment, procedura prezentatã în paragrafele 1, 2 ºi 3 ale
acestui articol este în derulare pentru un proiect de regulã,
secretarul general va comunica acest proiect de regulã noii
pãrþi contractante ºi proiectul va intra în vigoare ca regulã
pentru noua parte contractantã numai în condiþiile specifi-
cate în paragraful 3 al acestui articol, timpul permis fiind
înregistrat de la data comunicãrii proiectului cãtre acea
parte contractantã. Secretarul general va notifica tuturor



pãrþilor contractante data intrãrii în vigoare a acestei reguli.
El va comunica, de asemenea, acestora toate declaraþiile
privind neaplicarea unor anumite reguli pe care orice parte
contractantã poate sã le facã în conformitate cu termenii
acestui paragraf.

5. Orice parte contractantã care aplicã o regulã poate
oricând sã notifice secretarului general, cu un an înainte,
cã administraþia sa intenþioneazã sã înceteze aplicarea
acesteia. Astfel de notificare va fi comunicatã de cãtre
secretarul general celorlalte pãrþi contractante.

6. Orice parte contractantã care nu aplicã o regulã
poate notifica oricând secretarului general cã intenþioneazã
pe viitor sã o aplice, iar regula va intra în vigoare pentru
aceastã parte contractantã la 60 de zile dupã aceastã noti-
ficare. Secretarul general va notifica tuturor pãrþilor contrac-
tante asupra fiecãrei intrãri în vigoare a unei noi reguli
pentru o nouã parte contractantã, efectuatã în conformitate
cu termenii acestui paragraf.

7. Pãrþile contractante pentru care o regulã este în
vigoare vor fi denumite în continuare pãrþi contractante care
aplicã o regulã.

8. Regulile prezentate  ca anexã la acest acord vor fi
parte integrantã a acestuia.

ARTICOLUL 3
Regulile anexate la acest acord pot fi modificate în con-

formitate cu urmãtoarea procedurã:
1. Amendamentele la reguli vor fi stabilite de cãtre

Comitetul administrativ descris la art. 1 ºi 2, în conformitate
cu procedura indicatã în anexa nr. 1. Un amendament la o
regulã, dupã ce a fost stabilit, va fi comunicat secretarului
general de cãtre Comitetul administrativ. Cât mai curând
posibil dupã aceasta, secretarul general va notifica acest
amendament pãrþilor contractante care aplicã regula.

2. Un amendament la o regulã va fi considerat ca
adoptat, exceptând cazul când, într-o perioadã de 6 luni de
la notificarea acestuia de cãtre secretarul general, mai mult
de o treime dintre pãrþile contractante care aplicã regula la
data notificãrii a informat secretarul general despre
dezacordul lor faþã de amendament. Dacã dupã aceastã
perioadã secretarul general nu a primit declaraþii de
dezacord de la mai mult de o treime dintre pãrþile contrac-
tante care aplicã regula, acesta va declara cât mai curând
posibil amendamentul ca fiind adoptat ºi obligatoriu pentru
acele pãrþi contractante care aplicã regula ºi care nu s-au
declarat  împotriva acestuia. Când o regulã este amendatã
ºi cel puþin o cincime dintre pãrþile contractante care aplicã
regula neamendatã ºi, ca urmare, declarã cã doreºte sã
continue aplicarea regulii neamendate, regula neamendatã
va fi consideratã ca o alternativã a regulii amendate ºi va
fi oficial încorporatã ca atare în regulã, cu efect de la data
adoptãrii amendamentului sau a intrãrii acestuia în vigoare.
În acest caz, obligaþiile pãrþilor contractante care aplicã
regula vor fi aceleaºi cu cele definite la paragraful 1.

3. Dacã între data notificãrii amendamentului la o regulã
de cãtre secretarul general ºi data intrãrii ei în vigoare o
nouã parte contractantã va adera la acest acord, regula
respectivã nu va intra în vigoare pentru aceastã parte con-

tractantã mai devreme de douã luni dupã ce a acceptat
oficial amendamentul sau la 2 luni dupã expirarea unei
perioade de 6 luni de la comunicarea secretarului general
cãtre acea parte contractantã a amendamentului propus.

ARTICOLUL 4
1. Þãrile membre ale Comisiei Economice pentru

Europa, þãrile admise în comisie cu calitate consultativã în
conformitate cu paragraful 8 al Termenilor de referinþã ai
comisiei ºi organizaþiile de integrare economicã regionalã,
constituite de þãrile membre ale Comisiei Economice pentru
Europa, cãtre care þãrile lor membre au transferat puteri în
domeniile acoperite de acest acord, inclusiv puterea de a
lua decizii obligatorii pentru þãrile lor membre, pot deveni
pãrþi contractante la acest acord.

Pentru determinarea numãrului de voturi la care se face
referire la art. 2, paragraful 1, ºi la art. 3, paragraful 2,
organizaþiile de integrare economicã regionalã voteazã cu
numãrul de voturi al þãrilor lor membre care sunt membre
ale Comisiei Economice pentru Europa.

2. Þãrile membre ale Organizaþiei Naþiunilor Unite, care
pot participa la anumite activitãþi ale Comisiei Economice
pentru Europa, în conformitate cu paragraful 11 al
Termenilor de referinþã ai comisiei, ºi organizaþiile de inte-
grare economicã regionalã ale acestor þãri, cãtre care þãrile
lor membre au transferat puteri în domenii acoperite de
acest acord, inclusiv puterea de a lua decizii obligatorii
pentru þãrile lor membre, pot deveni pãrþi contractante la
acest acord.

Pentru determinarea numãrului de voturi la care se face
referire la art. 2, paragraful 1, ºi la art. 3, paragraful 2,
organizaþiile de integrare economicã regionalã voteazã cu
numãrul de voturi al þãrilor lor membre, care sunt membre
ale Organizaþiei Naþiunilor Unite.

3. Þãrile la care se face referire la paragrafele 1 ºi 2
ale acestui articol pot deveni pãrþi contractante la acord:

a) prin semnarea lui fãrã rezerva unei ratificãri;
b) prin ratificare dupã semnarea lui sub rezerva ratificãrii;
c) prin aderarea la acesta.
4. Ratificarea sau aderarea vor fi efectuate prin depune-

rea unui instrument la secretarul general al Organizaþiei
Naþiunilor Unite.

5. Acordul va fi deschis pentru semnare de la data de
13 noiembrie 1997 pânã la data de 30 iunie 1998 inclusiv.
Dupã aceastã datã, acordul va fi deschis pentru aderare.

ARTICOLUL 5
1. Acordul va intra în vigoare la 60 de zile dupã ce

cinci dintre þãrile la care se face referire în paragraful 1 al
art. 4 au semnat fãrã rezerva unei ratificãri sau au depus
instrumentele lor de ratificare sau de aderare.

2. Pentru orice þarã care a ratificat sau a aderat la
acord dupã intrarea lui în vigoare, acest acord va intra în
vigoare la 60 de zile dupã ce þara respectivã a depus
instrumentele sale de ratificare sau de aderare.
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ARTICOLUL 6
1. Orice parte contractantã poate sã denunþe acest

acord prin notificare adresatã secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite.

2. Denunþarea va avea efect la 12 luni dupã data primi-
rii de cãtre secretarul general a unei astfel de notificãri.

ARTICOLUL 7
1. Orice þarã poate, în momentul semnãrii acestui acord,

fãrã rezerva ratificãrii, sau la depunerea instrumentelor sale
de ratificare sau de aderare ori oricând dupã aceasta, sã
declare printr-o notificare adresatã secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite cã acest acord se va extinde
la toate sau la oricare dintre teritoriile pentru care este res-
ponsabilã în privinþa relaþiilor internaþionale. Acordul se va
extinde asupra teritoriului sau teritoriilor menþionate în noti-
ficare, începând cu a 60-a zi de la primirea acestuia de
cãtre secretarul general sau, dacã în acea zi acordul nu a
intrat încã în vigoare, de la intrarea sa în vigoare.

2. Orice þarã care a fãcut o declaraþie în conformitate
cu paragraful 1 al acestui articol, extinzând acest acord
asupra oricãrui teritoriu pentru care este responsabilã în
privinþa relaþiilor internaþionale, poate denunþa acordul sepa-
rat pentru acel teritoriu, în conformitate cu prevederile art. 6.

ARTICOLUL 8
1. Orice diferend între douã sau mai multe pãrþi con-

tractante, referitor la interpretarea sau la aplicarea acestui
acord, va fi rezolvat, pe cât posibil, prin negocieri între
acestea.

2. Orice diferend care nu se rezolvã prin negocieri va fi
supus arbitrajului, dacã oricare dintre pãrþile contractante
care sunt în litigiu cere acest lucru ºi, în consecinþã, va fi
prezentat unuia sau mai multor arbitri aleºi prin acordul
pãrþilor în litigiu. Dacã în decurs de 3 luni de la data cere-
rii de arbitraj pãrþile în litigiu nu sunt capabile sã convinã
asupra alegerii unui arbitru sau unor arbitri, oricare dintre
aceste pãrþi contractante poate cere secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite sã numeascã un singur arbitru,
cãruia i se va prezenta diferendul pentru decizie.

3. Decizia arbitrului sau a arbitrilor numiþi în conformi-
tate cu paragraful 2 al acestui articol va fi obligatorie pen-
tru pãrþile contractante în litigiu.

ARTICOLUL 9
1. Fiecare parte contractantã poate, la momentul sem-

nãrii, ratificãrii sau aderãrii la acest acord, sã declare cã
nu se considerã obligatã sã respecte art. 8 al acordului.
Celelalte pãrþi contractante nu vor fi obligate sã respecte
art. 8 faþã de oricare parte contractantã care a declarat o
astfel de rezervã.

2. Orice parte contractantã care a declarat o astfel de
rezervã ca cea prezentatã la paragraful 1 al acestui articol
poate, în orice moment, sã-ºi retragã aceastã rezervã
printr-o notificare adresatã secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite.

3. Nici o altã rezervã la acest acord sau la regulile ane-
xate la acesta nu va fi permisã, dar oricare parte contrac-
tantã poate declara, în conformitate cu termenii art. 1, cã

nu intenþioneazã sã aplice anumite reguli sau cã nu inten-
þioneazã sã aplice nici una dintre acestea.

ARTICOLUL 10
Textul acordului propriu-zis ºi al anexelor sale poate fi

modificat în conformitate cu urmãtoarea procedurã:
1. Orice parte contractantã poate propune unul sau mai

multe amendamente la acest acord sau la anexele sale.
Textul oricãrui amendament propus la acest acord ºi la
anexele sale va fi transmis secretarului general, care îl va
transmite tuturor pãrþilor contractante ºi va informa toate
celelalte þãri la care se face referire la paragraful 1 al art. 4.

2. Orice amendament propus, transmis în conformitate
cu paragraful 1 al acestui articol, va fi considerat ca accep-
tat, dacã nici o parte contractantã nu a exprimat o obiecþie
într-o perioadã de 6 luni de la data transmiterii amenda-
mentului propus de cãtre secretarul general.

3. Secretarul general va notifica, cât mai curând posibil,
tuturor pãrþilor contractante, dacã a fost exprimatã o obiec-
þie la amendamentul propus. Dacã la amendamentul propus
a fost exprimatã o obiecþie, amendamentul va fi considerat
ca respins ºi nu va avea nici un efect. Dacã o astfel de
obiecþie nu a fost exprimatã, amendamentul va intra în
vigoare pentru toate pãrþile contractante la 3 luni dupã
expirarea perioadei de 6 luni, la care se face referire la
paragraful 2 al acestui articol.

ARTICOLUL 11
În completarea notificãrii prevãzute la art. 2, 3 ºi 5 ale

acestui acord, secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor
Unite va notifica pãrþilor contractante despre:

a) semnãturile, ratificãrile, aderãrile, în conformitate cu
art. 4;

b)  datele de intrare în vigoare ale acestui acord, în
conformitate cu art. 5; 

c) denunþãrile, în conformitate cu art. 6;
d) notificãrile primite, în conformitate cu art. 7;
e) declaraþiile ºi notificãrile primite, în conformitate cu

paragrafele 1 ºi 2 ale art. 9;
f) intrarea în vigoare a oricãrui amendament, în confor-

mitate cu paragrafele 1 ºi 2 ale art. 3;
g) intrarea în vigoare a oricãrui amendament, în confor-

mitate cu paragraful 3 al art. 5.

ARTICOLUL 12
Organismele sau instituþiile desemnate ºi direct supra-

vegheate de cãtre partea contractantã pot sã efectueze
inspecþiile tehnice periodice în conformitate cu acest acord,
în numele altei pãrþi contractante.

ARTICOLUL 13
Dupã data de 30 iunie 1998, originalul acestui acord va

fi depus la secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor
Unite, care va transmite copii autentificate cãtre fiecare din-
tre þãrile menþionate în paragrafele 1 ºi 2 ale art. 4.

Drept pentru care subsemnaþii, fiind deplin împuterniciþi,
am semnat prezentul acord.

Semnat la Viena la 13 noiembrie 1997, într-un singur
exemplar, în limbile englezã, francezã ºi rusã, cele trei
texte fiind egal autentice.
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ARTICOLUL 1
Comitetul administrativ va fi format din reprezentanþii

tuturor pãrþilor contractante la acest acord.

ARTICOLUL 2
Secretarul executiv al Comisiei Economice pentru

Europa a Organizaþiei Naþiunilor Unite va asigura comitetu-
lui servicii de secretariat.

ARTICOLUL 3
Comitetul va alege, la prima sesiune din fiecare an, un

preºedinte ºi un vicepreºedinte.

ARTICOLUL 4
Secretarul general al Naþiunilor Unite va convoca comi-

tetul sub auspiciile Comisiei Economice pentru Europa ori
de câte ori se solicitã stabilirea unei noi reguli sau a unui
amendament la o regulã.

ARTICOLUL 5
Noile reguli propuse se vor supune la vot. Fiecare þarã

parte contractantã la acord va avea un vot. Cvorumul
necesar pentru luarea unei decizii este constituit din cel
puþin jumãtate din numãrul pãrþilor contractante. Pentru
determinarea cvorumului, organizaþiile de integrare econo-
micã regionalã care sunt pãrþi contractante la acord

voteazã cu numãrul de voturi al þãrilor lor membre.

Reprezentantul unei organizaþii de integrare economicã

regionalã poate ceda voturile þãrilor suverane din care este

constituitã. Noile proiecte de reguli vor fi stabilite prin votul

unei majoritãþi de douã treimi din numãrul celor prezenþi ºi

cu drept de vot.

ARTICOLUL 6

Propunerile de amendamente la reguli vor fi supuse la

vot. Fiecare þarã parte contractantã la acord, care aplicã

regula, va avea un vot. Cvorumul necesar pentru luarea

unei decizii este constituit de cel puþin jumãtate din numã-

rul pãrþilor contractante care aplicã o regulã. Pentru deter-

minarea cvorumului, organizaþiile de integrare economicã

regionalã, care sunt pãrþi contractante la acord, voteazã cu

numãrul de voturi ale þãrilor lor membre. Reprezentantul

unei organizaþii de integrare economicã regionalã poate

ceda voturile acesteia þãrilor suverane din care este

alcãtuitã ºi care aplicã regula. Proiectele de amendamente

la reguli vor fi stabilite prin votul unei majoritãþi de douã

treimi din numãrul celor prezenþi ºi cu drept de vot.

ANEXA Nr. 2

C E R T I F I C A T U L  I N T E R N A Þ I O N A L  D E  I N S P E C Þ I E  T E H N I C Ã

1. Centrele de inspecþie tehnicã acreditate sunt rãspun-
zãtoare pentru derularea testelor de inspecþie, acordarea
certificãrii conformitãþii cu cerinþele de inspecþie ale
regulii/regulilor aplicabile, anexate la Acordul de la Viena
din 1997, ºi pentru precizarea datei limitã pentru noua
inspecþie la pct. 12.5 din certificatul internaþional de inspec-
þie tehnicã, al cãrui model este redat în continuare.

2. Certificatul internaþional de inspecþie tehnicã va con-
þine informaþiile indicate în continuare. Acesta poate fi o
broºurã de format A6 (148x105 mm), cu o copertã verde
ºi pagini interioare albe sau o foaie de hârtie format A4
(210x197 mm), de culoare verde sau albã, împãturitã în
format A6, în aºa fel încât secþiunea cuprinzând simbolul

distinctiv al þãrii sau al Organizaþiei Naþiunilor Unite sã
aparã pe faþa certificatului pliat.

3. Capitolele din certificat ºi conþinutul acestuia vor fi
tipãrite în limba pãrþii contractante care îl elibereazã, men-
þinându-se numerotarea acestora.

4. Rapoartele de inspecþie periodicã, care sunt folosite
de cãtre pãrþile contractante la acord, pot fi utilizate ca o
alternativã. O mostrã a acestora va fi transmisã secretaru-
lui general al Organizaþiei Naþiunilor Unite pentru informa-
rea pãrþilor contractante.

5. Autoritãþile competente sunt singurele abilitate sã
completeze datele din certificatele internaþionale de inspec-
þie tehnicã, de mânã, la maºina de scris sau la calculator,
cu caractere latine.


